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I I R \HELERARFYIE S For Official Use Only

EXZ HHH Submission Date:

E‘ % | i;i E( EAZHSE] Submission Time:
Y72 2 @ 4R5% Rural Committee Code: |

AFT4meR Village Code:

IR (HPADAFRIEER) M (5 541 & - AR L)
ELECTORAL PROCEDURE (RURAL REPRESENTATIVE ELECTION) REGULATION
(Cap. 541 sub. leg. L)

PR ERAR)RERE
(BB 7 1)
NOMINATION FORM FOR RURAL BY-ELECTION

(INDIGENOUS INHABITANT REPRESENTATIVE)
(Section 7 of the Regulation)

BEZ B G4M)

(Name of Rural Committee)

(R 2 78)
(Name of Village)

fEEEI 2018 & 5 H20 H
Date of By-election: 20 May 2018

(T /IR 7o 1S » T HaE VO SFTHTHY (ARG (JRIERICR) 1E57e153097)
( ) o ]

{Note: Please read carefully the accompanying “Notes on Completion of Nomination Form for the
Rural By-election (Indigenous Inhabitant Representative)” (Note(s)) before completing this form in
BLOCK LETTERS. J

F—HT 0 RA
Part I: NOMINATION
FBF . REANEH (GIEZENEE) (572600099 2,3,6,7 X 1977 ]
Section 1:  Particulars of Candidate (To be completed by the candidate)
[ Please refer to Notes 2, 3, 6, 7and 19 /

ok (IEFE)
[FRERIHEE 6 T Rt

Name in Chinese [see Note 6 and Appendix]

EE -
Chinese Commercial Code

P (RAE) -
[RERBAZE 6 1H] (% Surname) (%4 Other name)
Name in English (in BLOCK LETTERS) [see Note 6]

AR (IERE) (J07EH) -
[REREAE 6 1]
Alias in Chinese (if applicable) [see Note 6]

HAD/RRE_IIR(By-E) 1


edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Unmarked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


FCHIF (RAE) (A H]) -

[REREA 6 1]
Alias in English (in BLOCK LETTERS) (if applicable) [see Note 6]

B 5 se IS (Gt BH) KSR [ AR 2R 7 7] -

Identity Document Type (please specify) and Number [see Note 7]

dme L LA e

Date of Birth (H Day/H Month /4 Year) Sex

FEELE (F20):
[FREREAS 6 T R ]

Principal Residential
Address in English

[see Note 6 and Appendix]

il (F20)

(LT BT /A

Correspondence
Address in English:

(Zhi#)

(if different from the principal residential address)

ek (i) [REREE 2 17] -

(see Appendix)

Occupation (if applicable) [see Note 2] (473Z Chinese)

TR A FIMR A (0EH) |

(F£3Z English)

[FRERHAS 2 7H]
Name of Company/Organisation
(if applicable) [see Note 2]

GRS *FE /N

Telephone Number  Home Office
SRENEEE {ET- A%
Mobile Pager

EESRE B

Fax Number E-mail Address

R TEENESER (TEERGERE) [RERASE 3 &k 19(b)H]
Contact Information for the Media (Optional) [see Notes 3 and 19(b)]
WENHIHE Correspondence Address :

B EEFERE Telephone Number :

{EESEME Fax Number :

EEELHHE E-mail Address :

HAD/RRE_IIR(By-E) 2



edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


EBIEE o) (IREARIEENFZE2095 4 - 5 R 19 B(EiTFEGA ZRRR) )
Section 2: Particulars of Subscribers (This form must be personally subscribed and signed by at least 5

registered electors of the Indigenous Village/Composite Indigenous Village concerned.)/ Candidate and subscribers
should see Notes 4, 5 and 19 (including personal data protection principles) /

HAZE HEZEE) (FIEH /A R OISO ER - TR

# Folt 2018 FE 5 F 20 H BMTHUMEAVEEEA o FFIHIE NERERZE 5L

‘F_

We are registered electors for (Indigenous Village/Composite Indigenous Village*) of
(Rural Committee) and we hereby nominate as

a candidate at the By-election to be held on 20 May 2018. The particulars of each of us are as follows —

4 NEF Particulars of Subscribers
(& 5 A MFEENN A ARBN R EREE HREAAN)
( REEASE 4 -5 R 19 TH(EMERRE A ERIRER) )
(At least 5 registered electors of the Indigenous Village/Composite Indigenous Village concerned
should sign to subscribe the nomination)

( see Notes 4, 5 and 19 (including personal data protection principles) )

% Name in 5 5 88 AR R
REWNEEERERD REANEE
L i AT VA B & 7 (DRHERAA
R ) (%) SHE S R SREE) FEEHE HEEE
Priority Kig) Identity Document Principal Subscriber’s
No HSC(IEAE) English Type and Number Residential Address Signature
' Chinese (Surname first) (Must be the same (Must be personally
(in BLOCK identity document signed by each
LETTERS) number that was used subscriber)
for voter registration)
1
2
3

HAD/RRE_IIR(By-E) 3



edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


#:4 Name in 55y 8BS B &
(R RR SR i |
_— BT (2 4 I o )
BRERF ) (%) RS R ) ERMEL Subscriber’s
Priorit () Identity Document Principal Signature
r"\?” y HZ (IEHE) English Type and Number Residential Address (Must be personall
> Chinese (Surname first) (Must be the same signed by each
(in BLOCK identity document subscriber)
LETTERS) number that was used
for voter registration)
4
5
6
7
8
9
10
s > HEMEAEAE -
Notes : Please delete whichever is inapplicable.

HAD/RRE_IIR(By-E)



edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


FES - BEARRRS - BRBHKREEBRAMBEANGSR B (HEE EER)
(ST > FS RS 8~ 13~ 14~ 15~ 17 ~ 18 J 19 7H]

Part I1: CANDIDATE’S CONSENT TO NOMINATION, DECLARATION OF
QUALIFICATION, AND AUTHORISATION FOR RELEASE OF RECORD/
INFORMATION (To be completed by the candidate)

[Please refer to Notes 8, 13, 14, 15, 17, 18 and 19 before completion.]

1 EAIERERE R —ERTAHY A - IREERE 254 R AR BER B3 AR 20 T HY
it B I —
I, being the person mentioned in Section 1 of Part | of this nomination form, hereby consent to my
being nominated as a candidate at the above by-election, and make the confirmation and
declarations as follows —

(1) BHERAELRASFTIIARANZ BB B EE [ -

I hereby confirm that my particulars as contained in this nomination form are true and correct.

(2) BaEMLE - 7 (EPRMARRERERRGI) (55 576 %) 55 22 R ZHE » A EIS(E il
IR A - Ryl - BOREEEE—BRSIATT —
I hereby declare that | am eligible under section 22 of the Rural Representative Election
Ordinance (Cap. 576) to be nominated as a candidate at the above by-election. In this
regard, | provide the following information —

() FE LaldftTivEER -

I am an indigenous inhabitant of the above-mentioned Village.

(b) FEFHm 21 5% -

I have reached 21 years of age.

(c) o ARV S ERER - TG A A RIVER -
I am a registered elector for the above-mentioned Village and am eligible to be so
registered.

(d) FrAREERABERPRLEATER - (RIS 18 T )

I am not disqualified from voting at the election. [see Note 18]

() T2 CABMREI) (5115 %) PREHEBKAMEER -

I am a Hong Kong permanent resident as defined by the Immigration Ordinance (Cap. 115).

() HEEREREH® -

I ordinarily reside in Hong Kong.

(3) FREELLAED - FArMN (ARAPREERRET) (55 576 F) 55 23 (RAVIR ST HAA R
ISR Ry IR BE A fig2 28 A B0 88 By ATy R R ARV AR - [RERAAES 18
TH]
| declare that I am not disqualified from being nominated as a candidate at the above by-election,
or from being elected as an Indigenous Inhabitant Representative for the above-mentioned
Village by reason of the provisions of section 23 of the Rural Representative Election Ordinance

HAD/RRE_IIR(By-E) 5


edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


(Cap.576) or any other law. [see Note 18]

(4) FREIEH > RGHEE (BAL) MRESUEEBRIITEE
I declare that 1 will uphold the Basic Law and pledge allegiance to the Hong Kong Special
Administrative Region.

(5) FRFFULEH - FALIEBAEAPLLARE -

I declare that I am not an incumbent Rural Representative.

(6) PRI » * T RARLAHEE R - AT AT R SR 44 P it 8 At (40
AOAFEEERRGT) (55 576 ) K (EEEMERE (AFBUFRERER) M) (5 541 = - &k
BiIL) BURE - BRI R AT fEEE R FrA A AT & Ay 258 4 -
| further declare that *I have not been nominated as a candidate for another Rural Area in this
Rural By-election / | have, in accordance with the Rural Representative Election Ordinance (Cap.
576) and the Electoral Procedure (Rural Representative Election) Regulation (Cap. 541 sub. leg.
L), withdrawn all my nominations in respect of other Rural Areas in this Rural By-election.

2. WBAEAREE L) £ 1(6) Bt i E A - IHRUPRER IR AR AR Y

BRI - RESEBEE MEREEZ B g AMRREREARRE - AREBRE - ABA
EBHE - BREERR - BRE - TESHR - WEEHEREREHR/MHA ) ER(EEER
IR P T B ARG RAS IR BV E R » DU BSR4 Rl 38 N B & B IR B AR
&t - POTHIRIE B _ AU RATRS  BUL IR A RAS A RN VB R F 41 - REEHEE RIER
BT B G IR ARIAVEC R ECGE R - DUEERZAR -
In respect of my confirmation and declarations contained in paragraphs 1(1) to 1(6) of Part Il, |
hereby expressly consent to the Returning Officer for the Village concerned, the Home Affairs
Department and the Electoral Affairs Commission to verify (including by means of a matching
procedure) the information concerning myself in this nomination form and my eligibility and
qualification for being nominated as a candidate and for being elected as an Indigenous Inhabitant
Representative with all the relevant authorities (including but not limited to Immigration Department,
Civil Service Bureau, Registration and Electoral Office, Correctional Services Department, Hong
Kong Police Force, Official Receiver’s Office and Hospital Authority / Department of Health). I also
expressly consent to the above authorities’ release of any record or information concerning myself t o
the Returning Officer for the Village concerned, the Home Affairs Department and the Electoral
Affairs Commission for verification purposes.

s L L L] HE
Date Signature
it - * EEMErERE -
Notes : Please delete whichever is inapplicable.

HAD/RRE_IIR(By-E) 6


edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


F=8m : [/H (HESAER) [FBE2EEHE 16 & 19 7H]

Part I11: ATTESTATION (To be completed by a witness)
[Please refer to Notes 16 and 19]

1. FREBEAARAREE “HBNRES THEE B AR R -

| hereby declare that Part Il of this nomination form was completed and signed by the candidate in my
presence.

2. FEVERWOT —

My particulars are as follows —

ok (IEAE)

Name in Chinese

JEX I (KHE)
Name in English (% Surname) (44 Other name)
(in BLOCK LETTERS)

oy (GEREHTE R RRS)
Identity Document (please specify Type and Number)

{EHE:
Residential Address

mag L s

Date Signature

HAD/RRE_IIR(By-E) 7


edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


FUOERY - BREARBEEARNVHAE (HARMAHYER E(EHER)
Part IV: DETERMINATION OF THE VALIDITY OF THE CANDIDATE
(To be completed by the relevant Returning Officer for the Village)

B N4 (IERE) -
Name of Candidate (in BLOCK LETTERS)

KB ERIARIVERMR - ANAE

Having checked all relevant details, | hereby determine that:

D _EafifeisE NEHIER S B AR -

the above candidate is validly nominated.

D bl N HIBE A Ry Ry - JRINANT -

the above candidate is not validly nominated and the reason(s) *is /are as follows:

BREEHEE:

Signature of the Returning Officer

H 34: it R R

Date Name of the Returning Officer

ek . [ SHEAENIISAILE TV 8t

Notes : Tick whichever is applicable.

o EMEAEME -

Please delete whichever is inapplicable.

HAD/RRE_IIR(By-E) 8


edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


FHET ¢ REEEEARE SRR RAIRE
(A RAAR Y EEER FAHIEE)

Part V: ENDORSEMENT IN RESPECT OF DECEASED CANDIDATE/
DECISION TO VARY THE VALIDITY OF THE NOMINATION
(To be completed by the relevant Returning Officer for the Village)

[[] AAssspmAnEt: - SHERERMRET I R A TS i -
It has come to my knowledge that the candidate has died and | hereby endorse on the
nomination form the fact that the candidate has died.

D RNEFE L5 N e R Ry B NV EAE » B AR AR R RTHYRE - RTE
I A 258 N4 Ry fERY o
It has come to my knowledge that the candidate is disqualified from being nominated as a
candidate and | hereby vary my earlier decision and decide that the candidate is not validly
nominated.

BRFTHE:

Signature of the Returning Officer

H & BER
Date Name of the Returning Officer

st 0 [ SEESENITBRAINE T, 5k

Notes : Please tick whichever is applicable.

HAD/RRE_IIR(By-E) 9



R ERE(FERAR R LRGSR
Notes on Completion of Nomination Form for the Rural By-election
(Indigenous Inhabitant Representative)

DU R Bt 255 - ARIRAEERNEAD] - F2H GIIRMUERERRE]) (56 576 =) - (B
FEFp (APRBAFRERER) HfT) (35 541 & (@ADL ~ (R BIRFIRETR) Y ) G
554 &) K HAMARRED -

The Notes below are for reference only. For legislation concerning nomination matters, please refer
to the Rural Representative Election Ordinance (Cap. 576), the Electoral Procedure (Rural
Representative Election) Regulation (Cap. 541 sub. leg. L), the Elections (Corrupt and Illegal Conduct)
Ordinance (Cap. 554) and other relevant legislation.

1. ERAREHEEADRES I EEA -

A separate nomination form must be used for each candidate.

2. AfEEIEE NBERE NG ECCE RAT I A FI ARV ERE - /it iR R AR Y FHEA -
If a candidate so wishes, he/she can state his/her occupation and name of company/
organisation on the nomination form.

3. ZEOREBSENTEECHBEENE o 2S5 ERGiRat DI B R
EHREEAN -
The supply of contact information for the media is optional. The information will be provided
to the media to facilitate them to contact the candidate concerned directly.

4. BhfRAFEEAHRD S IREANEEEZELRFEERY - IERGANEC R AR

B BRI RN AVER - Bl R NARG AN TS BRI SRARR » #8FE
FEETHZ TN 5 iR 44 N2 - A 10 firfg A - DA IR RISSE 3 HIVRiTHE »
126 3 HHYEsRl e HI9ZUE Bl “3(1)” BEMGHIIER S - FERACIRRAEIT - FARHY
F—H(EES 3 HIFTARTHE ) WE I TIRRE F 1 - R NEETRUANTER -
G B EERA > AR AR EER - iRk~ TR - BB AR
THRE R N B S A B 5 7 58 I (e A SR E IE A B R B S M AV &L AT
WA B 7 aS A S F)_ BB Rey k4 -
A nomination form must be personally subscribed and signed by at least 5 subscribers. _All
the subscribers must be registered electors for the Indigenous Village/Composite
Indigenous Village concerned. To avoid the risk of invalidation of the nomination if any
subscriber is ineligible, the nomination form may contain more than 5 subscribers. If there are
more than 10 subscribers, the supplementary sheet of page 3 of the nomination form must be
used. Each sheet of page 3 should be marked with a consecutive serial number starting with “3
(1)”. Al pages (including all sheets of page 3) of the form must be submitted to the Returning
Officer in one complete set. A candidate should check the eligibility of the subscribers. If
for any reason a subscriber is found to be ineligible, his/her subscription will be disregarded.
A candidate should also remind each of the subscribers to provide the name as shown on his/her
identity document (being the identity document based on which the particulars of the subscriber
are recorded in the Final Register).

5 H—(r4RAYEER H ARtz Y EEER - TEEBHE H IR AR LR A B 2 %F - 50
B H ARG B E A ez B R tp R B T Y R = B AR H AR AR -
An elector for a Village is entitled to subscribe the specified number of nomination forms only.
The specified number of nomination forms means the number of nomination forms that is
equivalent to the number of Indigenous Inhabitant Representative(s) to be returned for the
Village at the election.

6. BRSO ISR (R AR R E AL DB B E TSR 0 - AR
B R E B EERIE - a] SRR o (e NV RSyt (3

HAD/RRE_IIR(By-E) 10



(2358 N\ SCERAE A BA B (E S BB N AV E BT RIE Y B oy 56 S - il S B A S
759) ERTRURHYME A o B AAFIES T S IR R B AR IR A B B o a8 I S BT
HYERS BRI 7550k o KRR iE R E B IE R iR 5 7 8 S TAE S/ B (A
ZRX(O AR T TR SR 502 » (SRR R TS AN I3 B B NPT R B H
5yREBISL P B RATE SR TR » R A FIE R — P L4 - RN |
BURHI 2 A4 (BRI ) PR 2R EE | - RE% (EEERRRr (DR RFEEE) #if) (56
541 = [fEERI L) 5 12(0) k() » BB TAEER— G RN AR G EA IR AT
PRTERVIBAL RS NS RSB B A EA SR BB EEN < BB ER S A
RETE AR AT ER Ay EEERELAAT -

For publication of the Notice of Nominations in the Government Gazette, please provide the
name and principal residential address of the candidate in both Chinese and English. The
candidate may refer to the Appendix for the points to note when filling in the Chinese name and
principal residential address. The candidate must provide the name as shown on his/her
identity document (being the identity document based on which the particulars of the candidate
are recorded in the Final Register for the Village concerned, which is usually his/her Hong
Kong Identity Card). The candidate should strictly follow the writing of his/her Chinese name
on his/her identity document in Traditional Chinese or Simplified Chinese. Failure to comply
with this requirement would cause a delay in checking the candidate’s identity document and/or
require him/her to return to the Returning Officer’s office for rectification. If the Returning
Officer is satisfied that the candidate is usually known by a name different from that shown on
his/her identity document, that candidate may include such different name as his/her alias.
The name (including alias) of the candidate as shown in the Notice of Nominations will be
printed on ballot papers. According to section 12 (1) and (2) of the Electoral Procedure (Rural
Representative Election) Regulation (Cap. 541 sub. leg. L), the Returning Officer must send a
notice of a decision that a person is validly nominated or is not validly nominated to the person
concerned and each validly nominated candidate for the Rural Area concerned. Such a notice
must be sent to the principal residential address(es) of the person(s)/candidate(s) concerned as
given on the nomination forms.

7. BEEARAELEEESIEIER T - 4 EE HA S SIS RIS R RS o
The candidate can provide his/her identity document type and number only if he/she does not
have a Hong Kong ldentity Card.

8. IRMFEASOVATIRAI ¢ 2018 4E4 H 12 HE 2018 524 25 HN (HREMWABEEAN) -
FrA BRI MUERT H T - RIRAREAN (2 —2 207« EFNURIES NMFARIE
EHPN - EFNRFIERIEFTTHFIE) R A B XSG ARIVER FF (TREEE
EH IR A DU T RS EFRIN ) -

A nomination form should be handed in by the candidate in_person (except where the
Returning Officer, on application, allows another means of delivery) and received by the
relevant Returning Officer within the nomination period from 12 April 2018 to 25 April
2018 (both days inclusive) during office hours (Monday to Friday: from 9 am to 5 pm;
Saturday: from 9 am to 12 noon) on any day other than a general holiday.

9.  REEENERFIRIRHRE - DUENIEAHHEHE] - Rifearg o] aEsd iy iEai
1F o

A prospective candidate is strongly advised to submit his/her nomination form as early as
practicable so that any mistakes found in his/her nomination form can be rectified before the
close of nominations.

10, (EfrrR g Akl 58 \ 2k 4 s EoAth B BB A4S SO - RE AT REAS B8 88 (134 -
The Returning Officer may not accept any nomination form on which the name or other
important particulars of the candidate has/have been amended, altered or corrected.

11— = - FRIFEEER EEDVE R FAGIER > S ANERE A5 \RIE R E=UEE Ham
Az A e R AR S ) © BEER EAERRIE A A S ERIAE - Ry dSRE - FRIVERZ5E

HAD/RRE_IIR(By-E) 11


edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”

edwin_yh_cheung
註解
“Marked”的設定者是“edwin_yh_cheung”


12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

RHVEREIN » NEE AR IR IESE -

Generally, unless and until the Returning Officer decides that a nomination form is invalid, the
candidate is deemed to stand nominated and he/she may hence carry out activities to promote
his/her election. The Returning Officer’s decision on the validity of a nomination is final and
cannot be questioned in any proceeding except by an election petition.

RAGTAG AT (PR RG) (5576 ) K CGEEREF (HIRBARFRER)FG])
(35 541 & - (@A L) WRESEFIFRIVERL  TA AR - IR EBEENES &FER
R AR AL A » SRR T R s SR R AN o

A nomination form will not be valid unless it contains the information as required in the Rural
Representative Election Ordinance (Cap. 576) and the Electoral Procedure (Rural
Representative Election) Regulation (Cap. 541 sub. leg. L). The Returning Officer may request
such other information from a candidate as he/she considers necessary to satisfy himself/herself
as to the eligibility of the candidate and the validity of the nomination.

B NA SR R AN s th e A — (A RS Bz 42 44 IR o] [EiF 2 8 fm AR
FERAFMEAFRAVEER - (8 NRET — (iR R - WACRETEFTA HAARRS
U AYEERR > BAI > VIR & E (E Ry -

A candidate cannot be nominated for more than one Rural Area and cannot stand for both
Indigenous Inhabitant Representative election and Resident Representative election/ Kaifong
Representative election in this Rural By-election. When a candidate hands in his/her
nomination form, he/she must have withdrawn his/her candidature in respect of all other Rural
Avreas, if any, or else his/her new nomination will be held to be invalid.

BUERPRB AR B E R E PR A R =B -
An incumbent Rural Representative is not eligible to be nominated as a candidate in the by-
election.

B8 NANAIGR YR8 - AIIEE —( | (2B URBEMAIE | AVf5HHEM (HAD/CS/BY-E) -
T B fE A ERGE R AT A IR T ARV £ AE -

If a candidate wishes to withdraw his/her candidature, he/she may do so by completing and
delivering to the Returning Officer concerned a “Notice of Withdrawal of Candidature” in a
specified form (HAD/C5/By-E) before the close of nominations.

ARIEAFAE L B A R AES TS AR & & - (LA 18 pRilFFA A
S S N B E REE A - Rag NHIER e B AR AR E =507 - 1R
15 (AP CFREEERRAT) (55 576 %) 55 2()fFk > "B5raEWASLf:" (identity document) f5

Part Il of this nomination form should be completed and signed by a candidate_in the presence
of a witness who can be any person in possession of a valid identity document and aged 18
years or over. The witness is required to complete Part 11l of this form and sign thereunder.
According to section 2(1) of the Rural Representative Election Ordinance (Cap. 576), “identity

document” ( B5rE8HHC{F) means —

(@ B 5
an identity card; or

(b) [A) 3 A B T AR ER B0 F A2 o i% A B o3 8 BRI At S -
any other document issued to a person that is acceptable to the Electoral Registration
Officer as proof of the person’s identity.

WA EMBEIRERS IR ARIBHESH - 55 EA RHAYEEEE E ARG BB AP ARE R R
2152 1521 -

For enquiries concerning the completion of the nomination form, please contact the Returning
Officer concerned or the Rural Representative Election Hotline at 2152 1521.

R (PR RET) (55576 F) 55 14~ 15~ 16 ~ 22 J¢ 23 fif > ARIECHERD
B~ AT ECERIVER - BERIEAEESE (Ui TREEER - EREL M
HENHTERS KR RIE TR 2 Ry (B N B E B R URAVERSHIAEL | > LIESH —
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Eligibility for registration as an elector, disqualification for being registered as an elector,
disqualifications from voting at an election (including a by-election), qualifications for and
disqualifications from being nominated as a candidate or being elected as a Rural
Representative are dealt with in sections 14, 15, 16, 22 and 23 of the Rural Representative
Election Ordinance (Cap. 576) which are reproduced below for reference —

BERPEXrEBTRZFIEIHIET ( (AR CREELL]) (F516 F) F14 )
EE AR A RAY A LU SN - Bl R M S H SR R TP I SRR AR
— (FH 2014 555 5 5155 2 (R(235]1)
(@) tEAHFAEBUMLER
(b)-(d) (1 2009 £E55 7 555 10 fFrJEEkR)
(e) iR CRETHEEERRET) (55 136 &) il bIAR i LI T RRe i igsE I

FVE B 7 S 585+ B

(f) A2 A R ST HA B 5 St i Y EASE R R A -

When an elector is disqualified from voting at an election (section 14 of the Rural
Representative Election Ordinance (Cap. 576))
A person registered as an elector for a Rural Area is disqualified from voting at an election
for the Rural Area if the person- (Amended 5 of 2014 s. 2)
(2) has ceased to be eligible to be so registered;
(b)-(d) (Repealed 7 of 2009 s. 10)
(e) is found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason of
mental incapacity, of managing and administering his property and affairs; or
(f) is a member of the armed forces of the People’s Republic of China or any other
country or territory.

BARERITESS [ (HRCREEL)) (F516 F) F15 )
(5) (EMABRIEFFELL TR SRR A ERE S AR EMTEIA RN SR —
(@) fEZ YRS RS AT AR & RAVECH S R
(b) MEREN - B i S LR AT E (E10H 20 H B Fip Ay s ¢ (F12009
TR L29TH6RIER])
(c) MAEHEE S RChk < BB SR L Et—
() FFAESEEIT: 5
(i) E—
(A) HFEHE 5 5 5
(B) BORFE NS rad st i S s - DAL Z prsdsa iy S
Iree s K
(d) fEFHERE RO —
() 40az NFTReA S I Z RSV A R S 0 56 I U R 5 7058 - Mikfex
R Eor O il ey AN e e e
(il) WEE AFTRFAARS SRR S - MRBER S E R
By SR HRIAS -

Who is eligible to be registered as an elector (section 15 of the Rural Representative Election
Ordinance (Cap. 576))
(5) A person is not eligible to be registered as an elector for an Indigenous Village or a
Composite Indigenous Village unless the person-
(@) is an indigenous inhabitant of the Village, or a spouse or surviving spouse of an
indigenous inhabitant of the Village;
(b) is an adult, or will be an adult on or before 20 October next following the person’s
application for registration; (Amended 12 of 2009 s. 6)
(c) at the time of applying to be registered, satisfies the Electoral Registration Officer that

the person-
(i) holds an identity document; or
(i) has-
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(A) applied for a new identity card; or
(B) requested the alteration of the identity card or the issue of a new identity card,
in replacement of the identity card previously issued to the person; and
(d) at the time of applying to be registered-

(i)  if the identity document held by, or previously issued to, the person is an
identity card, informs the Electoral Registration Officer of the identifying
number of the identity card,;

(it)  if the identity document held by the person is not an identity card, provides the
Electoral Registration Officer a copy of the identity document.

PEX B R R ESHIIEI [ (BB CREERES)) (FE576 F) F16 ()
Eﬁ)@nﬁuﬂ*/ﬁ BlIER A3 er Rl AT Ay B R A E RS —  (FH20144F 555595562
(a)-(c) (FH2009 55 7557 55 1 115 &R )

(d) MiRSE CRETREERIRGT) (BB136FE) sl R RREth 1T R T feRE 1R
FOEHE R 2 R 275 5 5K
(e) 2R EE A BRILANE S (r] H A 5 sl iy SRV R & -

When a person is disqualified from being registered as an elector (section 16 of the Rural
Representative Election Ordinance (Cap. 576))
A person is disqualified from being registered as an elector for a Rural Area if the person-
(Amended 5 of 2014 s. 2)
(a)-(c) (Repealed 7 of 2009 s. 11)
(d) is found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason
of mental incapacity, of managing and administering his property and affairs; or
(e) is a member of the armed forces of the People's Republic of China or any other
country or territory.

BIEERBIRENLTETS ( (AR CREELS]) (F516 8) F22 ff)

() FELUMEREI AT BRSNS B (ORI R T e R (A —

() =EHENHFER

(b) i 21 3%

(c) EEEIAERE S R HER

(d) /xﬁi'iﬁi?f;xffi%qj&?%ﬂﬁ (i:

(e) AW 23 FRe(EMHEMIAREEIRIERE 2 Rk BEERAY (5228 N\ BUE B Ry i ey
FERARER |

f BEEKAMER K&

() BEENRERE -

(4) EMAMESESE B AT R B B (R B A > A A B F R4 R o —

PRRT bl Ay BEERA (R BE A - (K 2014 4225 5 5} 2 (R(E35T)

Who is eligible to be nominated as a candidate (section 22 of the Rural Representative
Election Ordinance (Cap. 576))

(2) A person is eligible to be nominated as a candidate at an election for an Indigenous

Village or a Composite Indigenous Village only if the person —

(@) is an indigenous inhabitant of the Village;

(b) has reached 21 years of age;

(c) is registered, and eligible to be registered, as an elector for the Village;

(d) is not disqualified from voting at the election;

(e) is not disqualified from being nominated as a candidate at the election, or from
being elected as an Indigenous Inhabitant Representative for the Village, by virtue
of section 23 or any other law;

(f) is a Hong Kong permanent resident; and

(9) ordinarily resides in Hong Kong.
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(4) A person is not eligible to be nominated as a candidate at an election for a Rural
Area if the person is currently nominated as a candidate at an election for another Rural
Area. (Amended 5 of 2014 s. 2)

PEXLBLE 5 INRIEN R SIEBAVR CRATEREHINTI [ (B CREELHEL)) (F576
F) F2BHF
(1) EFALFLUTEN - AIeRRAE BRI FE 4 Ry R B R ERE S & B Ry A AT
KBS HIEPLAARAVERE — (1 2014 55 5 9856 2 ffRIEE])
(@) fEEANE ¢
(b) il EAE B A S HARI T W FIBR ST R SS (R aman g at) - 5 —
() RARsz T EE E J A DUE (G TR A EET iR
(i) ARAER R
(c) e LIS -
(d) FEME R4S H s8R 1 - MIERARI 2 85t
) ERFIR (b) BRAVIFEAIT - M sk e #e e ULl N IRIT » iMak BEER R Bk
TR E FRAY H BIRAY 5 SN ERTT —
(i) (EMSET (RS &AM T HOETE) - Mwkak IR THH
e Ry iR 3 (&l H i A RERELERREVES (FamehEesE
il
(il) (SRR AT R
(i) (PHEREREMRET) (55 201 &) 55 1 ERATETHYTEST & 2L
(iv) BEEERBIATETHAEMAIEST |
(f) MRAGRB ST HAUERAY T2 A B B R T IE (R A SEE
A HEARRRLACER (2014 4255 5 5156 2 (R(E5T)
(0) A2 F AL MY BUFHI ARG BRI SSHFBUF AR
(h) L E BB IMERHTTHIBIZR A, ~ R HRALEAR - smbigeng (TEFEA
ARy 2Bt )7 N RAFAF ARG EEREERSIN) HURREA & 5
() fURAIEREEROEAA > SRR 5 FRE LA IR A ZBEBERIIEL
JEfR PR 2 BB HARE R (REEMRBT) (5F 6 ATy BB ZHEIA -
(2) BT AR O EERE]) (55 136 B5) ik f DRI ol _L 1T Ryht 1 i i
RES TR BRAVE B L A R SRS - IR AR BB P IR 2 Ry (B AT RS (EARIEA
TR B A N A E R IR 54 TR P8 E B A e e B E B L I EE R 2B
1% o BRI BER P R M REEA -
Q) (ERLAAREE CEtHEREERE]) (55 136 ) #eklEh BN T RAE T
RETJ R BRIV E B H A ) 75 > BIESC BB AT ARAVERS | ERBEATERAE
TRV NAIE HAR IR A RS A e D BRI BB H M R H - BIEER
BB R AT - (F7 2014 225 5 575 2 (R(25T7)

When a person is disqualified from being nominated as a candidate and from being elected
as a Rural Representative (section 23 of the Rural Representative Election Ordinance (Cap.
576))
(1) A person is disqualified from being nominated as a candidate at an election, and
from being elected as a Rural Representative for a Rural Area, if the person- (Amended 5
of 2014 s. 2)
(@) is ajudicial officer;
(b) has, in Hong Kong or any other place, been sentenced to death or imprisonment (by
whatever name called) and has not-
(i) served the sentence or undergone such other punishment as a competent
authority may have substituted for the sentence; or

MR EAARE P 2012 £ 6 F 21 H Bt HF AT EE E & (5 BT A R AT BUA I AL 2012 £ 55 51 9% ) R R B B
TE B E R (E R E A RTBUESG 2012 5 54 SR)G T EmAGF - #E (ILEGKE) F 39(1)(b)
R CAPRBARBERMGED) £ 23(MMEHEE)EEFE - BNERCH 2012 7H 12 HEMAEFNGHRHA
B R ER Y B AT o H R AYRE AT AR BB E I AR B AT o A 0 AR AE 4 R A 2R R AR S R
BEEAN > LHM/M RS ERASEN > M/ THABIIEEER -
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(ii) received a free pardon®;

(c) has been convicted of treason;

(d) on the date of nomination, or of the election, is serving a sentence of
imprisonment;

(e) without limiting paragraph (b), where the election is to be held or is held within 5
years after the date of the person’s conviction, is or has been convicted-

(i) in Hong Kong or any other place, of an offence for which the person has been
sentenced to imprisonment, whether suspended or not, for a term exceeding 3
months without the option of a fine;

(if) of having engaged in corrupt or illegal conduct;

(iii) of an offence against Part Il of the Prevention of Bribery Ordinance (Cap. 201);
or

(iv) of any offence prescribed by the EAC Regulations;

(F) is ineligible to be a candidate at the election, or to be elected as a Rural
Representative for the Rural Area, because of the operation of this Ordinance or any
other law; (Amended 5 of 2014 s. 2)

(g) is a representative or a salaried functionary of the government of a place outside
Hong Kong;

(h) is a member of any national, regional or municipal legislature, assembly or council
of a place outside Hong Kong, other than a people’s congress or people’s
consultative body of the People’s Republic of China, whether established at the
national level or local level; or

(i) is an undischarged bankrupt or, within the previous 5 years, has either obtained a
discharge in bankruptcy or has entered into a voluntary arrangement within the
meaning of the Bankruptcy Ordinance (Cap. 6) with the person’s creditors, in either
case without paying the creditors in full.

(2) A person is disqualified from being nominated as a candidate at an election if the

person is found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason

of mental incapacity, of managing and administering his property and affairs, but a

person disqualified under this subsection is eligible to be nominated as a candidate at an

election if it is subsequently found under that Ordinance that the person has become
capable of managing and administering his property and affairs.

(3) A person is disqualified from being elected as a Rural Representative if the person

is found under the Mental Health Ordinance (Cap. 136) to be incapable, by reason of

mental incapacity, of managing and administering his property and affairs, but a person
disqualified under this subsection ceases to be disqualified if it is subsequently found
under that Ordinance that the person has become capable of managing and administering

his property and affairs. (Amended 5 of 2014 s. 2)

R NYIE R E IR ARSI E N ERHIERE —
Please note the following with regard to the personal data supplied in connection with this
nomination form —

() BEFRHR

FRILIE A RASFE ALY (E A R LA RIAVER - SHRBEHEE - ARAVERTE
KA TR BURF BT P IR FH s LR B A Bl B FH A

Purpose of Collection

The personal data and other related information supplied in connection with this
nomination form will be used by the Home Affairs Department and the Returning Officer,
government departments and agencies concerned for election-related purposes.

1 The Court of First Instance delivered written judgment on 21 June 2012 on Wong Hin Wai v Secretary for Justice (HCAL 51/2012) and
Leung Kwok Hung v Secretary for Justice (HCAL 54/2012) and declared section 39(1)(b) of the Legislative Council Ordinance (which is
similar to section 23(1)(b) of Rural Representative Election Ordinance) to be unconstitutional. On 12 July 2012, the Administration
announced its decision not to appeal against the judgment. The future Rural Representative elections will be organised in accordance with
the prevalent electoral laws.  Any person who would like to be nominated as a candidate for a Rural Representative election and is doubtful
about his/her eligibility for nomination may seek independent legal advice.
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(b)

(©)

(d)

(€)

LA
ARG N GRER - [FERET . FISNTA S8 BHCAIRS ~ {758 \mah
bt - EEEESEAS - {EHE ST R EEENhE - DUN REE AR R - ARAERIEA
HYERE AT RE SR (T H AP A ER P TSt - N BB A RARY A iR -

Transfer of Information

The nomination form will be made available for public inspection. All identity
document numbers, candidate’s correspondence address, telephone numbers, fax number
and email address, and witness’ residential address in the form will be covered before
display.  The information concerned may also be provided to other authorised
departments or agencies for election-related purposes.

EMAHEERE (EAER (RER) FRE1) (55 486 &) HIFRSCE KRR K SUEAt/
WAETR AT A E A EHY -

Access to Personal Data

A person has the right to request access to and correction of the personal data he /she
supplied in the nomination form in accordance with the provisions of the Personal Data
(Privacy) Ordinance (Cap. 486).

PREE(E N R

AR BB AR A E N E R LIRS Ie R8T (A ER (R
) fRBI1) (55 486 =) IR 1 AYERIRIEEAD - FrRlEss 4 A - BIREFTAY)
B A[{THPEE - DIECR BRI Z BIPRIE A AR AR TR BRI MY BRI B

Personal Data Protection Principle

Candidates are reminded to observe the Data Protection Principles in Schedule 1 of the
Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap.486) in collecting personal data of subscribers
in completing the nomination form, in particular Principle 4 concerning the requirement
to take all practicable steps to ensure that personal data are protected against
unauthorised or accidental access and processing.

G
BN BB ATE L RASUENE AN BRI ES (BEREASIEEAER) - EEE
BEEBHEE RN (il « FAREFEEFFE 130 SREEHTL 30 #) -

Enquiry
Enquiries concerning the personal data collected by means of this nomination form

(including request for access to and corrections of personal data) should be addressed to
the Director of Home Affairs at 30th Floor, Southorn Centre, 130 Hennessy Road, Wan
Chai, Hong Kong.

201844 H

Home Affairs Department

April 2018
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YA TR SR AL R AL R AR BT

Points to note when filling in the Chinese Name and

Principal Residential / Correspondence Address

F s B

Part I: Chinese Name

Appendix
VRESS

fig% 388 A AE TR o SO A4 ey JA RS AR R . B o3 5 IH S (i 2 8 A BE SR AE
AR IEZVE RS M N E R T RIE & 058 BE 2 HEES D
ie ) BATEURHVER T RERTEE -

The candidate should strictly follow the writing of his/her Chinese name on his/her
identity document (being the identity document based on which the particulars of the
candidate are recorded in the final register for the Village concerned, which is usually
his/her Hong Kong Identity Card) in terms of Traditional Chinese or Simplified Chinese.

B+ —
Examples —
FeaFets FiE44 Name on Nomination Form
N PANA3 — Y ~ A 2y
TSR LS LR | FADEZ | BEEEE LA
Name on Hong Kong Identity Acceptable | Unacceptable A EHF
Word written
Card .
differently from that on
the Hong Kong Identity
Card
T B HEE58 I
I T
HE "5
IR FEH I3 i I i
IR B3 g
A .
AT ISR J7 IR il
e “f”
—PPTE:Z'\_\: /\\\”
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FERsy: EE{ELE EERMAE

Part II: Principal Residential / Correspondence Address

fig 388 A\ AESE RS £ S (E bk A AR ik Iy > A OR T BRI Yt~ B SR IR 52 B K

B LU R PRS- RAREEIT —

The candidate should make

sure that the principal residential address /

correspondence address in Chinese and English is complete and in the order as shown in the

format below. See the examples-

R

Format

th S {34k
Chinese Residential Address

XXX XXX XX 7 XX 5%
BB (&ETEE S HIR) Vg HE SR I
XX 1 X JE X # X =
LGB AT 57 Y23 % =g
FC AR
English Residential Address
Flat X X/F Block X XXX Building
Room / Flat Floor Block Name of Building / Estate / Village
XX XXX Street XXXXX XXXXXX
No. & Name of Street District Region ( Hong Kong / Kowloon / New Territories)
BlF—
Example 1

FEBERE (P30 ¢ B AT AT 12357

Principal Residential

Address in English ~ : No. 123 Kam Tin Tsuen, Yuen Long, New Territories

Blr=
Example 2

ERELE (P30 - FRE Y BS99k 1%

Principal Residential

Address in English ~  1/F, No. 99 Mok Chi Sun Tsuen, Lamma Island, New Territories
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7=
Example 3
FEEIE (F20) + FrF LK1 2 8295728

Principal Residential
Address in English : 2/F, No. 29, Lane 2, Yin Ji Village, Sheung Shui, New Territories

BIF-IY
Example 4
FEBEERE (P30 - BrFUPBEAVVBEAEEIN 89 5 [ATEIGHEAB 1234 )

Principal Residential No. 89 Tung North Village, Sha Tau Kok Road,
Address in English : Sha Tau Kok, New Territories (Near Lamp Post AB 1234)
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